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P5: Température de couleurs.

P6: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

P7: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P8: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: 3éme classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension
securisée (SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P11: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

Pl1]2: SymbloleI signifie la distance minimale qui peuf avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les
objets qu'il éclaire.

P1J3: Il ?aut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'envi La segrégation des déchets d est rec 6

P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cetfe facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces
produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
ion / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus
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INTENDED USE / APPLICATION
Product for s“)tlighting and oramental lighting.
MOUNTING

Mount the product in such a way that ensures the operating area of the sensor to be directed horizontally against the

moving object. Pay particular attention to ﬁymper bias (+' - POSITIVE, -

manual before mounting. Mounting shoul

- NEGATIVE). Technical changes reserved. Read the

d be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done

with disconnected power sup‘)IyA Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical

fastening and connection to ! edncakpowergnorto first use.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product automati(almlli‘ghts Lg) when moving objects are detected.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANC

It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Any maintenance work must be performed when the
power supply is cut off and the product has cooled down. Do not cover the product. Product must not be used in
unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. Product with non-replaceable light source of the LED

type. Product cannot be fixed if the qugt source becomes damaged. ATTI
lon-demountable product. Not suital

functionin'%ofthe product may be disrupted.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supply voltage.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accol

the Customs Union.

P7: Product meets the requirements of EU directives.

P8: Use only indoors.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: Class I1l. A product in which protection against electric shock is provi

with no risk of creating higher than safe voltage.

P11: The product is not compatible with lighting dimmers.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its

illuminating.

ENTION! Do not look directly at LED light beam.

le for independent repairs. In the area of strong electromagnetic interference the

rdance with approved standards on the territory of

ided by feeding it with very low safe voltage (SELV)

light source) from the spots and objects that it's

P13:The chnﬂ;ed élobe, screen or ‘Froleclive shield must be replaced immediately.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P14: "This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products

labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may

be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recy(linf?/ neutralising. Products labelled in
s.

this way should be returned to a collection facility for waste electrical and

electronic goods. Information on collection centres

is provided by local authorities or sellers of such'goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in g'yamig no Iagerthan the purchased item of the same type.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in ei?,
non-material damage. For more information about Kanlux products visit
Kanlux SA shall not

the right to make changes in the manual

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Prudukt fiir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.
MONTAGE

Das Pro

ukt muss so montiert werden, dass das Wirkfeld des Sensol

fire, burns, electrical shock, thsi(al injury and other material and

www.kanlux.com

e responsible for an?; damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves
- the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

uer beZUQIich des sich bewegenden Objekts

ausgerichtet ist. Achten Sie besonders auf die Polaritét der Leitungen. ('+'- POSITIV, ' - NEGATIV). Technische Anderungen

vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei al

geschalteter Energievezﬁovgung durchzufil

von einer Person durchgefuhn werden, welche die
ren. Besondere Vorsichtist

zuwahren. Montageschema:ss. Zeichnungen. Vor der
und der elektrische Anschluss gepriift werden.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

dRe mechanische Befestigung

Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Produkt zur Verwendung im

Innenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Die Wartung bei ausgeschalteter
Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkf darf an keinem Ort

benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrsd
Vibrationen u.d. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs
Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nid!
blicken. Das Produkt ist nicht zerlegbar.
elektromagnetischer Storungen kann es zu Storungen bei der Arbeit des
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKI
P1: Speisespannung.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

e, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
iode/LED-Diode. Im Falle einer Beschdigung der
ht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode

eignet sich nicht fiir eine seloststéndiﬁe Reparatur. Unter dem Einfluss starker

Produkts kommen.
ERUNGEN UND SYMBOLEN

P6: Zertifikat iiber itét der Produkti litat mit den
P7: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P8: Nurfiir die Verwendung im Innenbereich.

P9: Geschum?egenfeste
P10: Klasse Il. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag

Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

remdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen

ungefahrlichen Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung

ausgeschlossen ist.

P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und

Objekten haben muss.

P13: Gesglirtene oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung derVerFa(kunﬁsabfélle.

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte e

sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusamm

ektrische und elektronische Gerdte selektiv zu
en mit normalem Miill entsorgt werden. Bei

Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit
sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarma-
chung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elektronsichen

Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/ Abholpunkten
dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkéufer zu
der neu gekauften nicht iibersteigt.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann

Bhysschen Vel

erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer
riickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die

u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlégen,
chéden fiihren. Zusatzliche Informationen zu'den

und anderen un
rodukten der Marke Kaplylx sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem

Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,

Nichtbeachten der E

an der Bed

DESTINATION / APPLICATION
Produit a I'éclairage accentuant ou décoratif.
INSTALLATIg)N

iegenden Hinweise
einzufiihren - die aktuelle Veersi

Mettre en place le produit de facon a ce que le champ de fonctionneme

Iobjet en mouvement. Faire une attention particuliére a la bonne polarisation des cables, ('

ion zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

nt du capteur soit orienté en travers par r?)p[ovt‘a
"+"- POSITIVE, "—" - NEGATIVE).

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre

éffectuée par une personne Fossédant les certificats d'aptitude convenal
avec |a tension débranchée. |l faut rester trés prudent. Schéma de l'insta

bles. Toutes les opérations doivent étre éffectuées
llation: voir les images. Avant la premiére mise en

marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Produit allume et éteint automatiquement I€clairage suite au mouvement des objets. Utiliser le produit uniquement a

'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Ilestinterdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Faire [entretien avec I'alimentation

coupée une fois le produit refroidi. Ne pas couvrir le produit. Produit ne
défavorables Ipar exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Produi
inéchangeabl

es. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTIO!

peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
it aux sources de lumiére de f\{pe diode/diodes LED
i !Ne pas fixer les yeux

sur la lumigre de la diode / diodes LED. Produit Il estimpi

ropre aux Danslazone

deinfluence de fortes Eenurbations électromagnétiques le disfonctionnement du

EXPLICATION D
P1: Tension d'alimentation.
P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale.

yroduit peut survenir.
S MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILIgES

aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. sur les points de / réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut etre aussi rendu au vendeur en cas de
I'achat de nouveau matériel en qlqantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du ﬁrésenl ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la
commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres d matériels et i i i {
supplémentaires concémant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du Frésent mode demploi. La
s0ciété Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a 'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a
partir du site www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d‘accento o decorativa.

ASSEMBLAGGIO

Il prodotto deve essere montato in modo che il campo d'azione del sensore sia diretto trasversalmente rispetto allb%eno in

movimento. Prestare particolare attenzione alla correttezza della polarita di cablag([;iu (+' - POSITIVO, '=" - NEGATIVO).

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si preg|a di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve

essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Esequire qualsiasi i n [ali ione di ita.E'

necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi

cheil ﬁssa%%io meccanico e il cablat ?io elettrico siano corretfi.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Il p{]odona accende e spegne automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento. Prodotto da utilizzare in

ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Non & ammesso |'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Eseguire la manutenzione solo

conl'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi

con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti luminose non

sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non ru(‘] essere riparato. ATTENZIONE! Non

fissare lo s?uardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto non smontabile. Rivol?ersi esclusivamente a tecnici qualificati. Sotto

I'azione diforti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione di alimentazione.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

56: Cerlllﬁ(ato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
oganale.

P7:g Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P10: Classe III. Prodotto in cui la protezione contro la consiste nellali

bassissima (SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P11: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P12:1I prodotto non puo operare con regolatori dlluminazione.

P13: Bistga sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

con una tensione di sicurezza

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
rodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti.

Suesti prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento /

recupero / ricicla%gio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
ivenditori di tali Le usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo

prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.

AVVERTENZE / SUG&gERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si

elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali.

disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna resg;onsabilité ‘)er le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in

queste istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud

essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

%osso_no_ provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
Iteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
\Anla/rdb do oswietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.
ONTAZ

Wyrdb nalezy montowac tak, by pole dziatania czujnika byto ukierunkowane poprzecznie wzgledem ?oruszai'qtego sie obiektu.
2Zwrocic szczegélnq uwage na poprawnos¢ polaryzacji przewodow. ('+' - POSITIVE, '~' - NEGATIVE). Zmiany techniczne
zastrzezone. Przed przystq%ienlem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca

ipowiedni ienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznos¢.

URCENIE / POUZITIE
Vy’rabulglp[e‘ak(entové alebo dekoracné osvetlenie.
MONTAZ

Vyrobok montujte tak, aby pole pésobenia cidla bolo nasmerované priecne voci pohybugﬂcemu sa objektu. Dajte zvldStny pozor

na sprdvnu polaritu vodicov. (*+' - POSITIVE, '~' - NEGATIVE). Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa

oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonévat patricne oprdvnend osoba. Vetky ikony vykondvajte pri vypnutom napdjani.

Zachovajte zvldstnu opatmost. Schéma montdze: pozri obrézky. Pred prvym pouzitim Sa ubezpecte ohladne spravnosti

mechani éhé) upevnenia a elektrického prepojenia.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok automaticky zapina a l\?/éll’na,osvetl_enie vplyvom pohybujticich sa objektow. Vyjrobok na pouZitie vntitri miestnosti.
'OKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Udrzbu vykondvajte pri odpn‘;enom napéjani éxo

vychladnuti vyrobku. Vijrobok nezakryvajte. (}irobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné }m Imienky Grostre ia

napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrdcie apod. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade

poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného ltica diddy LED: l Iny

vyrobok. Nie je vhodny pre samostatné opravy. V priestore silného elektromagnetického rusenia moze byt prevddzka vjrobku

rusend.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Napajacie napatie.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost.

P5: Teplota farieb.

P6: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s rH’aI)’fmi standardami na dizemi colngj tinie.

P7: \lyrobok sglﬁa poziadavky Smernic Eurdpskej tnie E)E ).

P8: Pouzivatiba v interieroch.

P9: Ochrana proti pevng’m telesam s velkostou nad 12mm.

P10: Trieda lI. Vyrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickym pridom spociva v napajani ho velmi nizkym bezpecnym

napétim (SELV) bez nebezpecenstva vzniku napéti vysSich nez bezpecné.

P11: Vrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujiicimi osvetleni

P12: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P13: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROST

Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu.

P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost'selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené

vyrobky sa nesmejui, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt

skodlivé zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduju Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /

utilizacie. Takto oznacené vyjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.

Informdcie 0 miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika méze byt

tiez vratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého

druhu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méZe viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, razu elektrickym pridom, telesnym trazom
a dalsim hmotnym a nehmotnym skoddm. Dodatocné informacie o vyrobkoch znafkﬁ Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajiice z iadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si
vyhradzuje prévo zavadzat do navodu zmeny - aktualnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhaté at lilyozo vagy diszit m: 1

SZERELES

Aterméket tigy kell felszerelni, hogy az érzékelG hatokore keriiljon a mozgd Kiilondsen tigyeljen a
vezetékek megfelel polaritasara (+ - POZITIV'~' - NEGATIV). Miiszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési

utmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell
végeznil A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! Telepitési leirds: lasd: dbrak. Az els hasznalat eldtt ellendrizze a mechaniku:
rijazilés és az elektromos dsszekotés meﬁ feleldsségét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék aytomatikusan bekapcsol és kik;lié)(sol viIa’ﬂtésta mo,zgd objektumok hatésara. A termék csak beltérben hasznélhato.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTA

Megengedhetetlen a termék hasznalata a repedt véddiiveggel vagy a védaiiveg nélkill. Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségné,

atermék lehlése utdn kell végezni. A termeket lefedni tilos. A termék kedvezdtlen - por, viz, péra, rezgések stb. - kdrnyezetben

nem hasznélhatd. A LED didda/diédak tl’Eusﬂ, nem kicserélhetd fényforréssal felszerelt termék. A fényforra hibasodé
itasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diodak fényaramét hosszabb ideia erdteljesen nézni tilos! A

lu;rwék nErfn Isze’tszerelheté, hazilag nem javithato. Erds elektromagneses eltérések hatéséra a termék miikodésében is zavarok

éphetnek fel.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Fesziltségellatds.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Vérhato élettartam.

P5: Szinhémérséklet.

P6: Atermék Vamunio teriiletén elismert szerinti mi

P7: Atermék megfelel az Europai Unids iranyelvek kivetelményeinek.

P8: Csak beltéri hasznlatra.

P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P10: Il osztdly. Olyan termek, amelyben az dramiités elleni védelem abban ll, hogy a termék dramellatdsa biztonsagi

torpefesziiltséggel torténik (SELV), bi agi fesziiltségnél bb fesziiltség létrejof akockazata nélkiil.

P11: Atermék nem miikadik egyiitt a féngerﬁsség—szabélyozék al.

P12: Ez a szimblum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott

helyek és objektumok kozott.

P1, ,{ A re@e tva%érﬁlt burat vagy erny6t, véddiiveget azonnal cserélni kell.

KORNYEZETVEDELEM

U?yelgen atisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacioja. .

P14: £z a jel mutatja az elhasznalddott elek és elektronikus £ Jezés szelektiv gydjtésének a sziikségességé IQK

megjeldlt termékek a birsdg kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttéroldba nem dobhatok k. llyen termekek kérosa

lehetnek a ko és az emberi egészségre, a ds / djrat itds / kezelé & ités kiilonds forméjat

igénylik. [gL megjelolt termékeket el kell szallitani az elhasznalGdott elektromos és elektronikus berendezést yijto helyre.

Ir‘\[urma'glip a gyujtdhelyekre vonatkozdan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az

étigazold

p

Schemat montazu: Falrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sig, co do
mechaniczneqo i pod agenia elektrycznego.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb nie zatacza i wytacza oswietlenie pod wptywem poruszajacych si obiektow. Wyrob uzytkowac wewnatrz

omieszezer.

ALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z pgkn"fvtq szybka ochronng. Konserwacje wykonywac przy odtaczonym
zasilaniu po wystygniiclu wyrobu. Nie zakrywac wyrobu. vf/robu nie uzytkowac w miejscu w ktérym pamg’q niekorzystne
warunki otoczenia np. kurz, p?li, woda, wilgo, wibracje itp. Wyrob z niewymienwm Zrodtem $wiatta typu dioda/diody LED. W
przypadku uszkodzenia Zrodfa $Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do na?rawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke $wiatta
dliol((iy/diud LED. Wyr?’]b nierozbieralny. Nie '?‘adaje sie do samgdzie Inych napraw. W obszarze™ dziatania silnych zaktocen
elektromagnetycznych moga wystepowac zaktécenia pracy wyrobu.
WYJASR]I&IIK STOéO%VSNYCH OZNACZEI\]I SYMBOLI
P1: Napiecie zasilajace.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien swietlny.
P4: Trwatos¢ znamionowa.
P5: Temperatura barwowa.
P6: Cer katg?odnoéti potwierdzajacy jakos¢ produkgji d
P7: Wyrob spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczeri.
P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

10: Klasa Ill. W{rdb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem
Jezpieczn{)m (SELV) bez ryzyka powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.

'11: Wyrob nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

12: S){mbo}l} oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa o$wietleniowa (jej zrddta Swiatta) od miejsc i obiektow
oswietlanych.
P13: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.
OCHRONA SRODO{NISKR

i na terytorium Unii Celnej.

Dbaj o czystosci srodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych.

P14: Oznakowanie wskazuLe na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
WKrobéw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wrro y
takie moga bzc’ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja spedjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak owinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wladze lokalne lub
sprzedawcy tego rot zaLu sprzetu. Zuizty sprzet moze zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego

wyrobu w ilosd nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
lKNAGII WSKA&(;\;VKI yUpOay SpEEtied g )

Nie stosowanie si¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem
elektrianym, obrazeri fizycznych oraz innych szkod alnych i ni alnych. Dodatk informacje na temat
roduktéw marki Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com
anlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
V)’/vobelgly‘aﬁény’ pro zdiiraziujici nebo dekoracni osvétleni.

Vyrobek je nutné montovat tak, aby pole pi i Cidla bylo nasmérovano picné ve vztahu k pohybuijicimu se objektu. Zvidsté

si vimnete sprévnosti polarizace vedeni. ('+' - POSITIVE, '—' - NEGATIVE),TecEm(ké zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaze

se seznam s ndvodem. Montaz b}/lméla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napajeni.

Je nutné dodrzet ostraZitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Ped prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a

elektrické ﬁif\o}enijsou 'sdara'vné rrovedené

FUNK(¢ LASTNOST!

\g’/mbek automaticky zapind a vypind osvétleni v reakci na pohybujici se obékty. Vyrobek pouZivat uvnitf mistnosti.
OKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroLe

napéti a az vystydne. Nezakryvat vyrobek. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vlddnou nepfiznivé podminky jako napf. Era( ,

voda, vlhkost, vibrace atp. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevymeiuje. V pripadé poskozeni

svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného p: fiody/diod LED. biratelny

V)?robgli. Nelze samostatné opravovat. V poli ptisobeni silnych elektromagnetickych rusivych vin vyrobek mize reagovat

nestabilifou. N .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Napdjejici napéti.

P2: Nominalni vykon.

P3: NominIni svételny tok.

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5: Barevna teplota.

P6: ProhldSeni o shodé potvrzujici kalitu vyroby s pfijalE\}mi standardami na tizemi celni unie.

P7: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P8: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P9: Ochrana pred stalymi Casticemi vétsimi 3

P10: Trida lll. Vyrobek, v némz ochrana pred tirazem elektrickym proudem spocivé v napéjeni tohoto velmi nizkym bezpecnym

napétim (SELV{hez rizika vzniku napéti vyssich nezli bezpecnd.

P11: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvetleni.

P12: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P13: Je nutné okamzité vymgenit praskly nebg poskozeny lustr nebo ochranné skfo nebo reflektor.
OCHRANA %IVOTWHO PR&ST&EDkI ¢
Dbej o Gistotu a Zivotn prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadk.

P14: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfideného opotiebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze
yghazoval spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
§

7li 12mm,

az eladdja is koteles atvenni az Gj ug tipusd torténé
vésdrldsa esetén.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Utmutato figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb an%agi és nem anya?i kar veszélyével
jarhat. Tovabbi informacio a Kanlux fermékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem véllal feleldsséget a
Jelen ttmutato figyelmen kiviil hagydsénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositésanak jogdt - az
aktualis verzid a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsq{yentru iluminarea accentuatd sau decorative.
MONTAJUL

Produsul ar trebui sa fie montat in asa fel incdt domeniul de actionare a senzorului lateral era indreptat lateral impotriva unui
obiect in miscare. Acorde o atentie deosebitd la corectitudinia polaritatii cablarii. ('+' - POSITIVE, '—' - NEGATIVE). Modificari
tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea
e 3. Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se vedea lustratii.
Inainte de prima utilizare, asiggra}li_—vi a0 conexiune buna de montare mecanice si electrice.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Dispoxitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. Utilizati numai in interiorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Intretinerea poate sa fie efectuate dupa
deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. A nu se acopera produsul. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in
care predomind tondiéiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Produsul cu sursa de lumina
non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se
uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul nu se descompune. Nu este ?otrivit pentru reparatii. Sub actiunea de interferentd
Euternicé ele(tromagneti(e ot sa apard probleme cu functionarea aparatului.

XPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea de alimentare.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominald.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Certificatul de conformitate confirma calitatea producéiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P7: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Clasa lll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigur foarte scazuta
SELV), fara riscul de a da o tensiune mai mare decat in conditii de siguranta.

11: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.
P12: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P13: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
PROTECTIE MEDIULUI

-

Ai grija de curatenia si a mediului. Va rec de deseuri dupd
P14: Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la ?unoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sandtatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare
/ eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie f)lasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autorittile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizifioneaza un produs nou intr-o
sumd nu mai mare decat noi echii)amente achizitionate in acelasi fel.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si
alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcé Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux-
.com

Kanlux SA nu este responsabil J)entru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania
Kanlwi( SAligi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate i descarcatd de pe pagina
www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHME / U3NON3BAHE
wionﬁq 32 aKLIEHTVALLI0 WAV IEKOPATUBHO OCBETAEHMe.
OHTAX

ﬂgunym TpA6Ba /1a Ce MOHTMpa TaKa, Ye 061aCTTa Ha CeH30pa /1a e HacoueHa (| euéy CTPaHUYHO J1BUKeLL ce 06ekT. [la ce
00bpHE CrewyanHo BHUMAHVE Ha TOYHOCTTA Ha MONAPHOCT Ha Kabenure. ('+' - POSITIVE, '—'- NEGATIVE). TexHunuecku npomeHn
3anaseHu. [Pefivt MOHTaX Aa ce np MoHTax ne/iBa a € U3BbpLLEH OT /IULie PUTEXABALLIO CbOTBETHI
paspeLueHua. BcaKo feiicTBue fia ce U3BBPLUBA MpHt TpAbBa Aa ce npeanpueeme CneLyanHi rpikM.
(xeMa Ha MOHTax: BIDK unycTpauyu. lpean mbpea ynotpeba yBepere Ce, Ye MEXaHUYHOTO MOHTUPaHe U eeKTpUYecKaTa
fgbska Ca NPaBINHN.

YHKUMOHAJIHN XAPAKTEPUCTUKU
MpoayKTa aBTOMATU4HO BKNKOUBA U U3KNTIOUBA OCBETIEHIETO MOA BNAHIE Ha ABINKelLW ce 06eKTw. [la ce 13non3sa npoaykta
BbIDE B NIOMELLEHIATA.
NPEMOPBKU 3A EKCMJTOATALIMA / KOHCEPBALINA
Henonyctumo e a ce u3non3sa yCTpoiicTBOTO 63 W ¢ NyKHaTo 3alLiTHO CTBKNO. [la ce KOHCepBYpa MpH U3KMoYeHo
3axpaHBaHe 1l Ly1ef] XN aHe Ha NPOAYKTa. []a He e 3aKpyBa NPoAyKTa. [1a He ce U3N0N138a NPOJYKTa Ha MACTO, KbETO MMa
HEONaronpUATHI aTMOCOEPHY YCIOBUA, KaTo Npax, BOAA, Bnara, BUGpaLMM 1 Ap. MPOAYKT C HECMEHAEMM USTOUHUK Ha
(BeTAMHaTa TMn Anofa/auoza LED. B cnyyait Ha Ha M3TOYHMK Ha C NPOJlyKTa He (TaBa 3a NonpassHe.
BHUMAHWE! He ce 3arnexpaitte B cBeTniHaTa Ha Anopa / auoga LED. MpoaykTa He ce pasrno6aBa. He e noaxopALL 3a pemoHT
Ha CBOA 0TTOBOPHOCT. [10/1 AFACTBETO Ha CUTHYA ©IEKTPOMATHUTHI CMYLLIEHNS MOTT /13 Ce NOSBY HANPeKbCBaHe Ha pa6oTa Ha
YCTpOiACTBOTO.
q ACHEHME HA U3MON3BAHUTE 3HALIU U CUMBOSTU

VHC

odlivé, musi l}y‘t V&St zracovavdny, utilisovdny, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru op
elektrozbozi. linformace o mistech sheru takovych produkiii poskytuji mistni dfady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované

zhozi miize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz

druhu.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynii tohoto ndvodu mize zapficinit pozdr, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné
hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé nésledkem nedodrzovéni pokynii tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo
provadét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

P2: HoMWHanHa MoLLHOCT.,

P3: HomuHaneH cBeTnnHeH NoTok.

P4: HomuHanHa TpaiiHocT.

P5: LiBeTHa Temneparypa.

P6: CepTuUKATLT 32 CHOTBETCTBIE NOTBBP/1ABA KAUECTBOTO Ha NP copo6p
MuTHnyeckia Cotos.

P7: TpoiyKTHT € B CboTBeTCTBUE C [IpeKTuBUTE Ha EBponeiickuaT Colo3 (EC).

P8: iiTe camo BbTpe B

P9: 3awwta c‘)eu.ly TBbPAV Tena ronemu Haa 12mm.

P10: Knaca Ill. MpoayKT, B KoifT0 3aliuTa Cpetily TOKOB Y/iap € HEroBOTO 3aXpaHBaHe C MHOTO HICKO 630MacHo HanpxeHue
(SELV) 6e3 pucka ot Ha N0-BUCOKO HOTO.

(CTaHAapTH Ha Ha




P11: MpogiyKTbT He paboTit ¢ suMeph Ha CBETAMHaTa.
P12: (MMBOITBT 03HAYaBa MUHVMATHOTO PA3CTOAHNE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HEOBHTE U3TOUHNLY HA CBETANHA) OT MeCTa
11 0CBETABaHY NpeMeTH.
P13: TpA6Ba He3abaBHO /1a e CMEHY HaryKaH W NoBPezieH abaxyp Wi ekpaH, 3aLLUTHO CTBKNO.
OI'IXBBAHE HA OKOJIHATA éPEAA
[a3u yuctorata v okonHata cpesa. Mpenop: Ha T
P14: ToBa 03HaueHMe N0Ka3Ba HEOOXOMMMOCTTa OT Pa3eH COUDaHE Ha OTNALTBL OT ENEKTPUYECKD 1 eNeKTPOHHO
0BopyaBaHe. Ha3HaueH M0 T031 HauwH NPOAYKTM, N0/ 3aMN1axa oT rnoba He MoxeTe 1 U3XBLPAATE B KOa 3a 06MKHOBEH
6OKTYK 3ae[HO C Apyri 0TNaAbLW. Te3u NPOJYKTI MoraT Aa GbAaT BPeAHI 33 OKOMHATA CPeAa i YOBELLKOTO 34paBe, Te e
HYX/aAT 0T C 0pMit Ha 00p: / / / TpoayKTH 03HaueHn
110 TO31 HauMH TpAOBa /1a GBAAT NOCTaBEHM Ha MACTOTO Ha CbOUPaHe Ha OTNAbLW OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyasaxe. 3a mu¢0ﬁmaumx 3a NYHKTOBETe 33 CbOMpaHe / B3eMaHe NPeOCTABAT MECTHYTE BAACTY WA THPFoBMUL Ha
TakoBa obopyaBaHe. 3ToLLieHo 00opyaBaHe Moxe Cblijo A3 Obje BbPHATO HA MPOAABAYa, NP 3aKyMmyBaHe Ha HOB
rl?o;ma 3 asmeﬁne 110-TO/IAM OT HOBOTO 000PY/BaHe, 3aKyMeHO B CbLLYA BUA.
OMEHTAPU / NPEAJIOXKEHNA
Hecnasgae Ha MpenopbKiTe Ha Tasu MHCTPYKLWA MOXe 1 A0BEZe Hamp. A0 N0Xap, NoNapeHe, eneKTpUueckun oK,
%maw«e(xw TPpaBMM 1 YTyl MaTep [ wetn. [ d 3a NPOJYKTU Ha MapKaTa
anlux ca Ha pa3nonoxetite Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He HoC 0TTOBOPHOCT 3a NOCNIEACTBIATA MPOUSTUYALLY OT HeCnasBaHe Ha NPEMopbKITe Ha Tash MHCTPYKLWA.
Oupwma Kanlux SA 3ana3sa npaBoTo c1 3a BbBEX/JAHE Ha MPOMEHN B MHCTPYKLWATA - AKTyallHaTa BEpCvA € J0CThIHA 32
3TernAHe B UHTEPHeT caiita www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / NIPUMEHEHUE
W3nenue ans nop nm
YCTAHOBKA

V3nenve cneslyeT ycraHoBUTH Takum 06pasom, uTo6bl Mosie AEViCTBUA AaTuKka GbiNo HanpasreHo monepeyHo no
OTHOLLIEHIIO K ,usma»ou.lemacﬂ OﬁbEKTZ. OparyiTe 0co60e BHIMaHHe Ha WCNPaBHOCTb MONAPU3aLMK NPOBOAOB. ('+' -
TNOMOMXUTENbHDBIN, "~ - OTPULIATENIBHBIV). TexHuueckue u3meHeHua 3acekpeuehbl. lpexpe, yem NpUCTYIUTL K
YCTaHOBKe, CeflyeT NO3HAKOMUTbCA C UHCTPYKUMeid. W3aienvie OMKHO 3aMOHTUPOBATL NINLIO C COOTBETCTBYIOLLWMMM
npaBami. BcAueckue [eiicTBUA CnelyeT NMPOBOAUTL MpU BbIKMKOUeHHoM nuTakuu. (nepyer cobnioats: ocobylo
OCTOPOHOCTH. (XeMa MOHTaa: CMOTPETb WniocTpaLivio. [lepefs nepBbIM yoTpe6eHyem U3Aenua ceyet npoBepuTh

Koe Kp " Koe C ¥
OYHKUUOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
V3nenve aBTOMaTMYeCKn BKMKOYAET 1 BbIKMIOUAET OCBeLLEHUE NMOA BAMAHMEM ABIDKYWMXCA 06bekToB. M3nenue
?MM&H}]EKH Bgigm noMeLLIeHUiL.

OBETbI MO SKCMJTYATALIUM / KOHCEPBALIUA
Heponyctimo ucnonb3osaie npu6opa 6e3 Wu C MOBPEX/IEHHbBIM 3alLMTHbIM CTEKNOM. YXOZi 3a U3fienviem npu
BbIK/IOYEHHOM NUTaHVM, TONbKO NOCAE TOT0, Kak U3/ieNie 0CTbIHeT. He 3akpbiBatb u3aenve. He npumeHaTh usnenve s
MecTax ¢ YCOBUAMM Hanp. Mbinb, BOAA, BMAXHOCTb, BUOpauMM W T.4. Unenve ¢
HecMeHAeMbIM UCTOYHIKOM (BeTa Tuna Avioaa LED. B cnyuae noBpex/ieHns UCTOUHUKA (BETa, U3Ae/ue He NoAfaeTca
nounHke. BHUMAHVE! He Bcvatpusatbca B cBeToBble fyun Avoga LED. U3genue wepasbopHoe. He mopxoput ana
CAMOCTOATENIbHbIX MOYUHOK. B chepe f1eiicTBIUA CUNbHbIX MEKTPOMATHUTHBIX MOMEX MOrYT BbICTynaTb nepebout paboTbi
u3genvA. N
OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI U CUMBOJIOB
P1: HanpsxeHue nuTaHua.
P2: HoMuHanbHas MOLHOCTb.
P3: HomuHanbHaa cTpys ceeta.
P4: HomiHanbHas npouHoCTb.
P5: Temnepartypa ugeTa.
P6: CepTUduKaT COOTBETCTBYA, NOATBEPHK/AIOLLNIA COOTBETCTBIE KauecTBa cy «
Ha TeppUTOpYY TAMOXKEHHOTO COl03a.
P7: I{3nenvie BbinonHAeT Tpe6osatua lupexva EBponeiickoro Coto3a (EC).
P8: MpUMEHATD TONbKO BHYTPI MOMELLIEHMIA.
P9: 3awwura ot p ii 6onee 12Mm.
P10: Ill Knacc. B gaHHOM M3enM 3auuTa OT NopaeHa SNEKTPUYECKUM TOKOM OCHOBaHa Ha MUTAHUN 0YeHb MasbiM
6e3onacHbim Hanpsxernem (SELV) 6e3 picka BOSHUKHOBEHIA HaNpsxeHua BbilLe, Yem Ge3onacoe.
P11: M3penvie He paboTaeT ¢ yTeMHUTENAMM OCBELLEHUA.
Pgl: (umBON 0603HaYaET MUHUMANIbHO PACCTORHME MEXAY CBETUNIHUKOM (€ro VICTOUHVKOM CBETa) U OCBELLIAEMbIM
00BeKTOM.
P13: CnepyeT HeMe/IEHHO MOMEHATH NOTPECKaHHbIi WA MCOPYEHHBI aBaXyp WK SKPaH, 3a1LUTHOE CTeKNo.
3AI.I.|,M1¥A OKPYAIOLLEN CPDE.q‘bI

ocBeLUeHnA.

3aboTbTech 0 wicToTe U cpege. F 0T6pOCOB.

P14: JlaHHoe Ha b cbopa ucr SMEKTPUYECKUX 1
INEKTPOHUYECKUX N[ P oﬁuxona. ¥ TaKum 06DE3OM WU3aenuA Henb3A BbIKUAbIBATL C
00bIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3 UTO rpo3VT WTpad. laHHble U3aenna MoryT BbiTb OnacHbl AnA OKpyXKaloLueii cpeabl  Ana
3/10pOBbA tofeii, OHU TPebyIoT i il hopMbl nepep BOCC / /

[laHHble u3nenuA cnefyet oTAaTh B NYHKT c6opa W y KOro u Koro

Wndopmauuio Ha Temy nyHKkToB c6opa/npuema pacnpocTpaHsioT BAIaCTV Wit 1y

Izstrédéjlgms planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.
MONTAZA

Izstrédégumséésamonté ta, lai sensora darbibas lauks btu novirzits krustveidigi pret kustigu objektu. Pievérsiet ipasu
uzmanibu vadu polaritates pareizibai. (+' - POSITIVE, '~' - NEGATIVE). Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas
iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam

spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir

Elemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana.

UNKCIONALAS IPASIBAS
Izstrédé'tumsau_mmétiski ieslédz un izslédz ar jaismojumu ar k_usﬁ%u objektu iedarbibu. lzstradajums jalieto telpu ieksa.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI 7 KONSERVACIJA

Nedrikst lietot izstradajumu Ha drosibas stiklam ir spraugas. Konservacija javeic esot izslégtam spriequmam. péc tam kad

izstradajums atdzisis. Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides a% takli piem.

Eutek!i, tdens. mitrums. vibracijas un lidz. Izstradajums ar nenomainamo ﬁaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma.
ad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonteé. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas

straumi. Hermétiskais izstradajums. Nedrikst veikt remontus péc pasa ierosmes. Stipru elektromagnétisku traucgjumu

teritorija var paradities tvgucééumi izstrédé'#‘jlma darba. N

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Baro3anas spriegums.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Krasu temperatira.

P6: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P7: Izstrédéf’(umsatbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P8: Lietot tikai telpu ieksa.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Klase Ill. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido baroana ar |oti zemu droso spriequmu (SELV) bez riska,

ka farédisies spriegumi kas ir augstaki neka drosie.

P11: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma requlésanas iericém.

Pl1)2:k5imbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem

objektiem.

P1J3: Tulit janomaina g}g)_lma vai ievainota Iéca vai ekrans, aizsardzibas rits.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripgjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P14: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti

izstradajumus, neizpildes Fadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi

var bt kaitigi videl un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana /

neutralizesana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas

Eunkté. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var ielgtﬂl no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja.
fetotu iekartu var arf atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa

tipa iepirktas iekartas daudzumu.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, i fiziskiem

ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir

Kiee'ama Seit: www.kanlux.com
anlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisie trukcijas noradijumu neieverosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev

tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

APUS LED

=)

SABIK LED TERRA LED

JAAHHOrO TUNa. WUcnonb30BaxHoe oﬁopynosauwe MOXHO TaKXe 0TA1aTb NPOAABLLY, €N HOBOE U3JieNNe KYnneHo B uncne He

6Goni bllle, Yem HoBoe 06o) /10BaHIE TOrO Xe Bufa.

NPUMEYAHUA /;9 A3AHUA

HE(OﬁJ]K]IleHVIE nauuoﬁ WHCTPYKLUWM MOXET NPUBECTH, HAaNPUMEP, K N0Xapam, 0XO0ram, NopaxeHnem snekTpuyeckum

TOKOM, a TaKxe K Apyrum " r bITKaM. hop Ha Temy

TOBAapoB Mapku Kanlux JOCTYNHA Ha caifre: www.kanﬁjx.com Kanlux SA He Hecet oTBETCTBEHHOCTH 3a nocneacTBuA,
B (BA3M C npeAmucanuii AaHHoi UHCTpyKumn. Komnakua Kanlux SA octanser 3a coboit

NpaBo BHOCUTb M3MEHEHNA B NHCTPYKLMIO - TEKYLLIAA BEPCUA ANA (KaUMBAHWA HA caiite www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 41 TOUKOBOTO a60 AEKOPATUBHOTO OCBITAEHHA.
MOHTAX

Bupi6 HeoOXigHO MOHTYBaTM Takum uuHoM, L6 mone Aii Aatyuka Gyno HanpasneHe nepneHAVKYNAPHO BiHOCHO

?yxomoro 06'exTy. OcobnuBy yBary 3BepHyTU Ha BiANoBiAHiCTb nonApu3avii npoopis. (+' - POSITIVE, '—' - NEGATIVE).
[exHiuHi 3MiHM BUMaraloTb 3roAM BMPOOHUKA. [lepes NOYATKOM MOHTaXy HEOOXIAHO 03HAMOMUTUCA 3 THCTPYKL€l.

MonTax noBue A 0000010 3 BifANOB, i
inii KUBNEHHI. 6yt ocobnuso

BUKOPUCTAHHAM HE0OXIIHO MepeKOHaTUCA, Lo i

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 aBTOMaTMYHO BMUKAE i BUMWKIE OCBITNEHHA BHACNIAOK pyXy 06'ekTiB. Bupi6 BUKOPUCTOBYETbCA BCepeauHi

NpUMILLEHb. N "

PEKOMEHAAULII LWOAO EKCMJTYATALIII / OBC/TYTOBYBAHHA

3abopoHeHo ekcnnyatyBaTu BUPIG Ge3, a0 3 MOLIKOMKEHUM 3axXMCHUM CKMoM. TexHiudi poboTv npoBoawTM npu

BiflIMKHEHOMY JUBNeHHi i nicna Toro Ak BUpi6 BucTurHe. He Hakpusatin Bupoby. Bupi6 3a6opoHeHo BUkopucToByBaTH y

MICUSX i3 LWKIZ/VIBIAMM YMOBaMU, Hanp., nn, Bpya, Boa, Bonora, Bibpauii Toulo. BYpi6 3 He3MiHHIM fkepenom caitna

Tuny pion/mioan LED. Y Bunaaky MOWKOZKeHHs [Kepena cBitna, BMEIG He HalaeTbcA 710 pemoHTy. YBATA! 3a6opoHero

JWMBUTUCA Oe3nocepefiHbO Ha CBITNOBMI NPOMiHb Ji jonia LED. Bupi6 Hepo3biphumit. He np EMOHTY

amocTiiiHo. B 06n1acTi Aif cubHUX enekrﬁ?maruimmx MepeLLKoA MOXYTb BUHYKaTH nepeboi y po6oTi Bupoby.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: Hanpyra uBneHHs.

P2: HomiHanbHa noTyHicTb.

P3: HomiHanbHuii CBITAOBMIA NOTIK.

P4: HomiHanbHa TpuBanictb.

P5: Temnepatypa Konbopy.

P6: Ceptudikar Bi

Teputopii MUTHOrO Coto3y.

P7: Bupi6 sianosinae Bumoram lupekTus €spocoiosy (€C).

P8: BUKOPUCTOBYETLCA NMALLIE BCePEAVIHI NPUMILLIEHD.

P9: axucr Binnp TBEPANX NP i ipOM GinbLLIM, Hix 12MM.

P10: Knac lll. Bupi6, y Akomy Ans XBMEHHA BUKOPUCTOBYETLCA Ge3neua fiyxe Hubka Hanpyra (SELV), Lo Bukniouae

HeBe3neKy ypaeHHA eNeKTPUUHIM CTRYMOM.

P11: Bupi6 Henpuc ii o cniBnpavi i3 OCBITNIEHHS.

P12: (UMBON BU3HAUAE MiHi BifICTaHb MiXK CBI (ioro fKepena cBiTna) Bif Micub i 06'€KTiB OCBITNEHHA.

P13: HeobXiZiHO HeraiiHo 3aMiHUTV TPICHYTUiA KOBNaK, EKPaH Uit 3axMCHe CKIO.

Bci onepauii noByHHi npoBoguTHCA Npu
P (xema MoHTaxy: AVB. infocTpauito. Mepes nepwum
MOHTX i P I 3piiiAcHeHi np

Ti, WO MiaTBep iCTb AKOCTI MPOAYKLI A0 3aTBEPXEeHUX CTaHAApTIB Ha

3AXUCT HABKOJIULIHbOIO CEPEAOBULLA
NiknyiiTeca Npo YNCTOTY | 30BHiLLHE cep P ThCA P BiZIX0AM.
P14 e BKa3ye Ha iCTb p | BUKOpYCTaHe DYUHE Ta eIeKTPOHHe 06nagHanHA. Bupobu 3

TaKum p BUKMZATH 10 CMITTA 3 HLMK niA 3arpo3oio wrpady. Taki
BYPO6U MOXYTb Cp! LUKOZY HaBKO i 300poB'to NOAMHY, Ui BUPoGM noTpebyioTb
« Gopmu / BpOGY 3 Takim MapKyBaHHAM NOBUHHI 34aBaTHCA Y

NYHKTI 360pY BHKOPHCTAHOTO NIEKTPHUHOTO i eeKTp op LL0A0 NYHKTIB 360Dy
MOXHa OTPUMATU Y MiCUeBIX opraHax BAiaau, a6o 0 HHA. BuKopucTare MOXH TaKoX
TI0BEPHYT NPoZaBLieBi y BINAZKY NpuGaHHA HOBOTO BUPODY, Y KINbKOCTI, 1140 He NepeBuLLye HOBOTO 06Na/iHAHHSA LIbOro

KB
3AYEA)KEHHH /BKA3IBKU

HefoTpumaHHa pekomeHAaLiii AaHOT IHCTPYKLIT MOXe CIPUMUHUTY, Hanp., NOXKEXY, ONKK, YPaXeHHs eneKTPUYHIM
CTPYMOM, TinecHi TpaBmu Ta 3aBjaTi iHLLOT pi i i D i WKoAN. iH 10 W0A0
npoayKTiB Toprooi MapKm Kanlux MoxHa oTpumartit Ha Be6-cTopikui: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece Bi j Ti 33 HACTIAKN AaHoi iHcTpyKuii. Komnanis Kanlux SA 3anwiae 3a coboro
PaB0 BHOCUTYA 3MiHU B HCTPYKLIik - NOTOYHa BepCi AN CkauyBaHHA Ha caliTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtaﬁ;eneruoti apsvietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais.
MONTAVIMAS

Gaminj reikia jtaisyti tokiu bidu, kad sensoriaus veikimo laukas biity nukreiptas skersai pries judantj objekta. Nukreipkite

démesj ypac j laidy poliarizacijos tinkamum%('Jr’—POSITIVE, '~' - NEGATIVE). Draudziama daryti techninius pakeitimus.

Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai

turi buti atliekami atjungus maitinimg. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Pries pirma

ganaudogm&reikia Bitiklmi, kad l‘?amirxs yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu biidu elektriskai sujungtas.
UNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminys automatiskai "unigia irisjungia algivietimaesant 'udanéiéobjek‘t;mkoje. Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Uzdrausta naudoti amin&' be apsauginio stiklo arba jam suply3us. Konservacinius darbus reikia vykdyti atjunEus maitinima ir
gaminiui atausus. Neuz en%n gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz.
ulkés, vanduo, drégme, vibracijos ir pan. Gaminys su nemainomuoju 3viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant
sugadintam 3viesos altiniui, ?amlnci reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiZiaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta.
Hermetiskas gamin){)sA Negalima daryti remonty iSkai. Didéliy elek iniy trikdziy veikimo teritorijoje
%Iaminio darbas gali bati sutrulﬁ{tas.
ARTOJAMgU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Maitinimo jtampa.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukmeé.
P5: Spalvy temperatra.
Pé: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe Ealqal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P7: Gaminys atitinka Europos Sajungos%ES) direktyvy reikafavimus.
P8: Vartoti ik patalpy viduje.
P9: A?sauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.
P10: IlI klasé. Gaminys, kurio atZvilgiu, apsaugai nuo elektros smiigio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi
Eampa (SELV), ko pasekméje néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.
11 Gaminys nebendradarbiauja su 3viesos requliatonais,
P12: Simbolis reiskia minimaly atstumaq kokj gal turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.
P13: Reikia tugau ljbat Rakeisti sutrakinejusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.
APLINKOSAUG,

Rapinkités svarumu ir aplinka. ji pakuociy atlieky,

P14: Sis 7enklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai {:enginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip

Eaienklinlq gaminiy negalima ismesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia pinigine
auda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi biiti taikomos s?ecialios zaliavy

perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavi inima, antrinj dojima. Taip pazenkli

gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkejui. Informacigos dél surinkéjy/priemejy

perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudevetas jren?(inys taip pat gali buti perduotas pardavéjui,

nlﬁirkus nag%gamiﬂ, kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.

PASTABOS/ NURODYMAI

Nesilaik?/mas Sios instrukdijos nurodymu gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias

materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias del sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka

sau teise keisti instrukcija - aktuali versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

/EN/ Notincluded /DE/ Nichtim Set enthalten /FR/ Non inclus
/1T/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni
soucasti sady /SK/ Nie}e sticastou balenia /HU/ A készlet nem
tartalmazza /RO/MD/ Nu_este inclus in set /BG/ He e
Bkniover B Komnnekta /RU/BY/ Her B komnnekte /UA/
Hemae B komnnekti /LT/ Nera rinkinyje /LV/ Nav ieklauts
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komplekta
APUS LED PIR APUS LED PIR P68
SABIK LED PIR SABIK LED PIR P68

TERRALED PIR TERRA LED PIR P68

)
%
D

60mm

4
@68mm

[

max
5m

[%)
m
N
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12vDC
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back of LED fitting
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